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دىَاّ٘شح
يش 8
ض ِل َْوحَو َوٍ َو ذَو َو ِلٍ ِلي ِلٓ َوٗ َو ا َوا ِلىَو َّو َو٘ ِلا َود ْلى َوَاُّن٘شَوحَو.
د َود َو َوو ى َّس
َ 10وٗىِل ْلي َو٘ ْل ِل
ٍد 15
 39شُن َّسٌ َو َو َو ْلى ُن ُنَ٘ َوو َوٗ َو ِل َو ِلىَو

ً٘ َوٍ ْل َو َوه.
ى َّس
ض ِل َْو ِلح َوٗ َو ا َوا ِلىَو ذُن ُن ِل

ىشثٖح
ال ذ٘

ٍ ئْ تاصٌ دىَاّ٘شح

ٕي خطا ّد ىناذة الّٔ ىَْطقٔ صَٖا ٍ ه

ٗىي د
ى د عي ٕيٓ ىْقطٔ غايح ف

ىثضاطٔ الّٔ دىَاّ٘شح ٕ٘ صٌ يٌ ىَ ه ٗ ضاا ح

د و ذ ً٘ ٍ ه مَا ٗضح الّ و

ىىو
ذض

تّ٘ا ّطّ٘ ٘س فن ي

ٍ -:)21-10:8

غ ٓف

ٗىي٘ د د و ىض ْح ٍ ذ ٍ يٓ ٗ اا ى ّ٘

ا دىَاّ٘شح  .ف ض

ى يض ُ٘ ٗ تر ٗ يحاٗرّٗٔ طاىث ِ ٍْٔ آيح ٍِ ىضَاا ىن ي ت٘ٓ .
فرْٖ ت ٗأ ٗ اه ىَاذ يطية ٕي ى و آيح ىحق أ ٘ه ىنٌ ىِ ي ط
ٕي ى و آيح .شٌ ذ مٌٖ ٗد و أيضا ىض ْح ٍٗض
أُ يأ يٗ ثز ٗىٌ ينِ ٍ ٌٖ ف
ائ

ّظ ٗ ٗذح زٗ ٍِ َ

ى ث ّٗ .ض٘

ى

ىض ْح ال رغ يف ٗ ا ٗ.أٗ إٌ
ى يض ِ ٗ َ ٕ ٗدس  .ف ن ٗ

ائي ِ ت ضٌٖ ىث ض ى ش عْ ّا ثز

 .ف يٌ يض٘و ٗ اه ىٌٖ ىَاذ

ذ ن ُٗ أُ ى ش عْ مٌ ثز ال ذش ُٗ ت ٗال ذ َُٖ٘ ار

آلُ

ي٘تنٌ غي ظح  .ىنٌ أع ِ ٗال ذثص ُٗ ٗىنٌ أذ ُ ٗال ذضَ ُ٘ ٗال
ذيم ُٗ .ا ِ مض خ ألرغ ح ى َضح ىي َضح الال

مٌ ح ٍَي٘ج

مض رف رٌ اى٘ ىٔ شْر عش ج ٗ .ا ِ ىضث ح ىألرت ح الال

مٌ صو

مض ٍَي٘ رف رٌ اى٘ صث ح .فقاه ىٌٖ م ف ال ذ َُٖ٘
(يش ٌ ) 10:8قٕل يشقش أٌ انضٍذ اا ى

ى ّ٘ ا دىَاّ٘شح ٌٔ ،قٕل يرى ظاء إنى ذخٕو يط دل

(يد ْٔ .)39:15زا انًكاٌ تانقشب يٍ طثشٌح ػهى انشاطىء انغشتى نهثحٍشج

ٔ .إإلخرالف فى

األصًاء ساظغ ألٌ َفش انًكاٌ قذ ٌكٌٕ نٌّ إصًاٌ ،إصى قذٌى ٔإصى حذٌسٔ ،يرى إصرخذو أحذًْا تًٍُا
إصرخذو يشقش اَخش.

يٕصٕػح انٕكثٍذٌا
Dalmanutha is the unknown destination of Jesus on the shores of the Sea of
Gallilee after he fed the four thousand, as recorded in Mark's gospel, (Mark
8:10). It is sometimes believed to be in the vicinity of Magdala, the home
town of Mary Magdalene, since the parallel passage in Matthew's gospel,
Matthew 15:39, refers instead to "Magadan", which has been taken to be a
variant from of "Magdala".

http://en.wikipedia.org/wiki/Dalmanutha
ًْٔ يٍ يقاطؼح يعذال يذٌُح يشٌى انًعذنٍح

قايٕس كهًاخ انكراب انًقذس

ش ح ميَح
دَوىَاّ٘شح
 ٗيظِ ت ضٌٖ أّٖا.ىشاطئ ىغ ت ٍِ تح ى ي و تاىق ب ٍِ ٍ ه

ٍناُ ي ّ ح أّٔ ماُ تق عي

 ٗ أبا ى ٖا يض٘و.) ٗيظِ آ ُٗ أُ ٍناّٖا اُ ىَْ ح تاىق ب ٍِ طثغح ( ىطاتغح،ّ ش ٍ ه
.)39 :15  ارّٔ ٍ ٍد10 :8 ٍ( ط اً ألرت ح آلال

ٗذ ٍ يٓ ت

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-HolyArabic-Bible-Dictionary/08_D/d_48.html

Bible Dictionary
Dalmanutha
a place on the west of the Sea of Galilee, mentioned only in Mark
8:10. In the parallel passage it is said that Christ came "into the
borders of Magdala" (Matt. 15:39). It is plain, then, that Dalmanutha
was near Magdala, which was probably the Greek name of one of the
many Migdols (i.e., watch-towers) on the western side of the lake of
Gennesaret. It has been identified in the ruins of a village about a mile

from Magdala, in the little open valley of 'Ain-el-Barideh, "the cold
fountain," called el-Mejdel, possibly the "Migdal-el" of Josh. 19:38.

يكاٌ ػهً انشاطئ انغشتً نثحش انعهٍم ٔاشٍش انٍّ فقظ فً يشقش ٔانؼذد انًضأي فً يرً ْٕ
يعذل ٔتٓزا ٌرضح آَا فً داخم يعذال ٔانرً ًْ اصى ٌَٕاًَ نعزء يٍ يعذل انرً ذؼًُ اتشاض
انًشاقثّ ًْٔ ػشفد يٍ تقاٌا قشٌح ٔظذخ ػهً تؼذ يٍم يٍ يعذال فً ٔادي يرضغ ْٕٔ انؼٍٍ انثاسدِ
اي انؼٍٍ انثاسدِ ٔانًعذل غانثا ًْ يعذال فً ٌشٕع 38 : 19

دائشج انًؼاسف انكراتٍح
دىَاّ٘شح
ٗرد ٕي الصٌ ٍ ج ٗ ا ج ف
ىغ ت ىثح ى ي وٕٗ ،

ي (ٍ ش  ٕ٘ٗ ،)10 :8صٌ يح تاىق ب ٍِ ىضااو
ىٖ ى د

ىق يح ىر

اا ى ٖا ى ب يض٘و ٍ ذ ٍ يٓ ت

ْ ٔ ٍ زج شثاو

ألرت ح آلال ٗ .يث ٗ أُ دىَاّ٘شح ٕ ّ ضٖا ٍ ه (ٍد  ،)39 :15ا س ٗرد الصَاُ ف
ٍ٘ض ِ ٍرْاظ يِ ف

إلّ ي ِ  ،أٗ ى يَٖا ماّرا ٍر اٗرذ ِ تح س ماّد ّ٘ ا دىَاّ٘شح"(

ٍ ش " ٕ )10 :8ذ ً٘ ٍ ه" (ٍد ٗ .)39 :15ى و ألط ه ىَ٘ ٘دج عي
ىيثح ج شَاى طثاريح تاىق ب ٍِ ٍ ه (ٍ
ٗ غادرٕا ى ب يض٘و "ٍٗض
أُ "ت د
ذ ٍ يٓ ى

ٕيٓ ٕ

"ت د

ي٘ى اس " ى

ٔاٌضا انقايٕس انششقً نهكراب

ىشَاه ىش

دىَاّ٘شح ٍٗ ه ى

 ٗ .ىَ ح

ٍِ ىثح ٍْٖٗا ّطيق ٍ
ى ْ٘ب ٍِ صٖو ْ ضارخ،

ااخ ٍْٖا ٍ يٌ ىَ ى حٗ ،ىنِ ى ش شَح دى و عي ذه

ى أُ ىق يح ماّد أ

ى ث يح ذ ْ اصْا ً أٗ ت ا ً .

يح دىَاّ٘شح.

ى ث " (ٍ ش  ٗ ،)13 :8اا ى ت خ

ص يح ف يثشٗ ،تيىل ينُ٘ ٍ٘

ٗيظِ ىث ض أّٖا ٍ ه ىر
الصٌ ي

ى

ىح) ٕ ٍ٘

ىضااو ىغ ت

ً ٍ٘ ا ً ىحصِ ٗ ت ض يٌ ،ا س أ ُ ميَح

كٗ ،ى و

"ٍ ه " ف

Easton's Bible Dictionary

Dalmanutha
a place on the west of the Sea of Galilee, mentioned only in
Mark 8:10. In the parallel passage it is said that Christ came
"into the borders of Magdala" (Matt. 15:39). It is plain, then,
that Dalmanutha was near Magdala, which was probably the Greek
name of one of the many Migdols (i.e., watch-towers) on the
western side of the lake of Gennesaret. It has been identified
in the ruins of a village about a mile from Magdala, in the
little open valley of 'Ain-el-Barideh, "the cold fountain,"
called el-Mejdel, possibly the "Migdal-el" of Josh. 19:38
ْٕ ًيكاٌ ػهً انشاطئ انغشتً نثحش انعهٍم ٔاشٍش انٍّ فقظ فً يشقش ٔانؼذد انًضأي فً ير
يعذل ٔتٓزا ٌرضح آَا فً داخم يعذال ٔانرً ًْ اصى ٌَٕاًَ نعزء يٍ يعذل انرً ذؼًُ اتشاض
ِانًشاقثّ ًْٔ ػشفد يٍ تقاٌا قشٌح ٔظذخ ػمي تؼذ يٍم يٍ يعذال فً ٔادي يرضغ ْٕٔ انؼٍٍ انثاسد
38 : 19 اي انؼٍٍ انثاسدِ ٔانًعذل غانثا ًْ يعذال فً ٌشٕع
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Dalmanutha (dălməny `thə), in the New Testament, a place, probably on the W shore of the
Sea of Galilee

Galilee, Sea of, Lake Tiberias (tībĭr`ēəs), or Lake Kinneret

..... Click the link for more information. , where Jesus came apparently to be tempted by the
Pharisees

Pharisees (fâr`ĭsēz), one of the two great Jewish religious and political parties of

the second commonwealth.
..... Click the link for more information. . In a parallel passage it is mentioned as Magadan.

انًٕصٕػح انًضٍحٍح انؼشتٍح االنكرشٍَٔح
دَوىَاّ٘شح
 ٌٔظٍ تؼضٓى أَٓا يكاٌ ٌشّظح أَّ كاٌ تقغ ػهى انشاطئ انغشتً يٍ تحش انعهٍم تانقشب.يٍ يعذل
ٍ ٌٔظٍ آخشٌٔ أٌ يكآَا خاٌ انًٍُح تانقشب ي، ٔقذ أتحس إنٍٓا ٌضٕع َفش يعذل.)طثغح (انطاتغح
10 :8  ٔذاليٍزِ تؼذ إطؼاو األستؼح اَالف (يش39 :15 )قاسَّ يغ يد.

انًؼعى انًحٍظ انعايغ النفاظ االَعٍم
دىَاّ٘شح
ٗ ُ ٍ  عِ ٍْطقح39 :15 ) يرح ز ٍد10 :8 ٍ( ّى ثز ىصا
ىشاطئ

ٍْطقح ز رٕا يض٘و ت ذنص

 ٗىنِ ىق يْح ذق٘ه ّٖا عي. يِ ذق ٕيٓ ىَْطقح؟ ي ريف ىش ح عي ذح ي ٕا.ٍ ه
.ىغ ت ىثح ج طث يح

ًْٔ انُطق االسايً نهًذٌُح
قايٕس شٍهٕس
G1148

Δαλμανουθά
Dalmanoutha
Thayer Definition:
Dalmanutha = “slow firebrand”
1) is a town on the west side of the Sea of Galilee,
Part of Speech: noun proper locative
A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: probably of Aramaic
origin

قايٕس صرشَٔط
G1148
Δαλμανουθά
Dalmanoutha
dal-man-oo-thah'
Probably of Chaldee origin; Dalmanutha, a place in Palestine: - Dalmanutha.

 إٌَط.د
DALMANUTHA
dal-ma-nu'-tha. See MAGADAN. Compare Mark 8:10 Matthew 15:39.

International Standard Bible Encyclopedia
MAGADAN
mag'-a-dan, ma-ga'-dan (Magadan; the reading of the Textus Receptus of the
New Testament, Magdala (the King James Version), but Magdala is
unsupported): This name appears only in Matthew 15:39. In the parallel
passage, Mark 8:10, its place is taken by Dalmanutha. From these two
passages it is reasonable to infer that "the borders of Magadan" and "the
parts of Dalmanutha" were contiguous. We may perhaps gather from the
narrative that they lay on the western shore of the Sea of Galilee. After the
feeding of the 4,000, Jesus and His disciples came to these parts. Thence
they departed to "the other side" (Mark 8:13), arriving at Bethsaida. This is
generally believed to have been Bethsaida Julias, Northeast of the sea,
whence He set out on His visit to Caesarea Philippi. In this case we might
look for Dalmanutha and Magadan somewhere South of the Plain of
Gennesaret, at the foot of the western hills. Stanley (SP, 383) quotes
Schwarz to the effect that a cave in the face of these precipitous slopes bears
the name of Teliman or Talmanutha. If this is true, it points to a site for
Dalmanutha near `Ain el-Fuliyeh. Magadan might then be represented by elMejdel, a village at the Southwest corner of the Plain of Gennesaret. It is
commonly identified with Magdala, the home of Mary Magdalene, but
without any evidence. The name suggests that this was the site of an old
Hebrew mighdal, "tower" or "fortress." The village with its ruins is now the
property of the German Roman Catholics. The land in the plain has been
purchased by a colony of Jews, and is once more being brought under
cultivation.

The identification with Magdala is made more probable by the frequent
interchange of "l" for "n", e.g. Nathan (Hebrew), Nethel (Aramaic).

W. Ewing
http://bibleencyclopedia.com/magadan.htm

ٌٕ ياشٍٕ اصر.د
Dalmanutha
a place on the west of the Sea of Galilee, mentioned only in Mark 8:10
In the parallel passage it is said that Christ came "into the borders of
Magdala" (Matt. 15:39). It is plain, then, that Dalmanutha was near
Magdala, which was probably the Greek name of one of the many Migdols
(i.e., watch-towers) on the western side of the lake of Gennesaret.
It has been identified in the ruins of a village about a mile from Magdala, in
the little open valley of 'Ain-el-Barideh, “the cold fountain,” called elMejdel, possibly the “Migdal-el” of Josh. 19:38.
Author: Matthew G. Easton
http://www.christiananswers.net/dictionary/dalmanutha.html

ٍٍٍيفضشٌٍ غشت

Gill
Mar 8:10 And straightway he entered into a ship, with his disciples,….
As soon as ever he had, dismissed the multitude, he took shipping with his
disciples; for he was at the sea of Galilee, either at a place near it, or upon
the shore of it; see Mar_7:31;
and came into the parts of Dalmanutha; which Matthew calls, “the coasts
of Magdala”; See Gill on Mat_15:39. The Arabic version reads it, “Magdal”;
and in two of Beza’s copies it is read, “Madegada”; but the Syriac version
reads, “Dalmanutha”; and the Persic, “Dalmanuth”; and the Ethiopic,
“Dalmathy”: it was a city in the coasts of Magdala, and is thought by Dr.
Lightfoot to be the same with Tzalmon, or Salmon, a place often mentioned
(f) in the Jewish writings.

(f) Misn. Celaim, c. 4. Sect. 9. & Yebarnot, c. 16. Sect. 6. T. Bab. Bava
Bathra, fol. 82. 2.
ذشظًرٓا
 انؼشتً ٌقشاء يعذل.39 :15 ً شاطئ يعذال ػُذ تحش انعهٍم فً ير: انرً اشاس انٍٓا يرً ػُذيا قال
ًْٔ ًٌٔقشاء فً تٍزا يذظادا ٔنكٍ انضشٌاًَ ذقشاء دنًإَشّ ٔانفاسصً دنًإَز ٔاالشٍٕتً دنىاش
ًيذٌُح ػهً شاطئ يعذال ٔقٍم تذكرٕس نعففٕخ آَا َفضٓا ذزنًٌٕ أ صهًٌٕ انزي ٌشاس انٍّ كصٍشا ف
انكراتاخ انٍٕٓدٌح

Clarke
Mat 15:39

He sent away the multitude - But not before he had instructed their souls,
and fed and healed their bodies.
The coasts of Magdala - In the parallel place, Mar_8:10, this place is
called Dalmanutha. Either Magdala was formed by a transposition of letters
from Dalman, to which the Syriac termination atha had been added, or the
one of these names refers to the country, and the other to a town in that
neighborhood. Jesus went into the country, and proceeded till he came to the
chief town or village in that district. Whitby says, “Magdala was a city and
territory beyond Jordan, on the banks of Gadara. It readied to the bridge
above Jordan, which joined it to the other side of Galilee, and contained
within its precincts Dalmanutha.” The MSS. and VV. read the name
variously - Magada, Madega, Magdala; and the Syriac has Magdu. In Mark,
Dalmanutha is read by many MSS. Melagada, Madegada, Magada,
Magidan, and Magedam. Magdala, variously pronounced, seems to have
been the place or country; Dalmanutha, the chief town or capital.
ّٔذشظًر
ّانًكاٌ ٌذػً دنًإَشّ أ يعذل ًْٔ يٍ ذكَٕد تعٕاب يٍ دانًاٌ ٔاضٍف انضشٌاًَ ػهٍّ اش
فاصثح اصًٓا دنًُٕشّ ٔاحذًْا ٌشٍش انً انقشٌح
قٍم يعذاال ًْٔ انًذٌُح ٔانًُطقح ػهً شاطئ االسدٌ نًا ٌرحذ يغ انعهٍم ٌٔضرًش فً يُطقح دانًٕشح

Barnes
Mat 15:32-39

The miracle recorded here - the feeding of the four thousand - took place
on a mountain near the Sea of Galilee. The same account is recorded in
Mar_8:1-10. The circumstances of the miracle are so similar to the one
recorded in Mat_14:14-21, as to need little additional explanation.
Mat_15:32
Three days, and have nothing to eat - This is not, perhaps, to be taken
literally, but only that during that time they had been deprived of their
ordinary or regular food.
They had had only a very scanty supply, and on the third day even that
began to fail.
Mat_15:39
Coasts of Magdala - Mark says, “The parts of Dalmanutha.” Magdala was
probably the same place which was formerly called Migdol, Jos_19:38. It is
now called Mejdel, and is situated a few miles north of the city of Tiberias,
in the land of Gennesaret, on the western side of the Sea of Tiberias, and
directly east of Cana of Galilee. “It is a wretched hamlet of a dozen low huts
huddled into one, and the whole ready to tumble into a dismal heap of black
basaltic rubbish.” - The Land and the Book (Thomson), vol. ii. p. 108. This
was the birthplace of Mary Magdalene, out of whom the Saviour cast seven
devils, Mar_16:9. Dalmanutha was probably a small village near to
Magdala, of which no remains have been discovered. There is no
contradiction in the statements of the two evangelists here, for they do not
say that Jesus went to either of these towns, but only to the coasts or parts
where they were situated.
Remarks On Matthew 15
ّٔذشظًر

 يعذل ذقشٌثا ْٕ َفش انًكاٌ ٔانزي دػً صاتقا.شاطئ يعذال ٔيشقش ٌقٕل ظزء يٍ دنًُٕشح
38 : 19 يعذٔل فً ٌشٕع

PNT
Mar 8:10

Into the parts of Dalmanutha. Mat_15:39 says "Magdala." Neither place
exists now, but they are supposed to have been near each other on the
western shores of the Sea of Galilee. Abbott suggests that they were two
different names for the same place, a common circumstance.
ّذشظًر
 ٔانًكاٍٍَ ال ٌٕظذٔا االٌ ْٔى انًفشٔض. ٌقٕل يعذال39 :15 ًانً َٕاحً دنًإَشح ٔيرً ٌقٕل ير
 اتٕخ قال آَى اصًٍٍ يخرهفٍٍ نُفش.كإَا تعاَة تؼضٓى ػهً انشاطئ انغشتً يٍ تحش انعهٍم
انًكاٌ ْٔزا ايش يكشس
RWP
Mar 8:10
Into the parts of Dalmanutha (eis ta merē Dalmanoutha). Mat_15:39
calls it “the borders of Magadan.” Both names are unknown elsewhere, but
apparently the same region of Galilee on the western side of the lake not far
from Tiberias. Mark here uses “parts” (merē) in the same sense as “borders”
(horia) in Mar_7:24 just as Matthew reverses it with “parts” in Mat_15:21

and “borders” here in Mat_15:39. Mark has here “with his disciples” (meta
tōn mathētōn autou) only implied in Mat_15:39.
ٔاذً انً َٕاحً دنًإَشح ٔيرً ٌ 39 :15قٕل طشف يعذاٌ .االصًٍٍ غٍش يغسٔفٍٍ فً اي
يكاٌ اخش ٔنكُٓى اصًٍٍ نُفش انًُطقح ذقغ فً انعهٍم ػهً انشاطئ انغشتً يٍ انثحٍشج ٔنٍضد تؼٍذِ
ػٍ طثشٌّ

تؼض انخشائظ انرٕضٍحٍح

http://bibleatlas.org/full/dalmanutha.htm

http://www.ccel.org/bible/phillips/CNM05-Galilee.gif

Cities of Ancient Israel
Dalmanutha
(Taricheae): Mejdel. Mark 8:10: apparently same place as Magdala in parallel passage,
Matt. 15:39; both identified with Taricheae mentioned by Josephus. Lakeside town, walled
on landward side.

See Magdala and Taricheae

Map of Ancient Israel | Bible History Online

http://www.bible-history.com/geography/ancient-israel/dalmanutha.html
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ٔنراكٍذ آًَا اصًٍٍ نًكاٌ ٔاحذ يٍ انًخطٕطاخ
انًخطٕطاخ انرً ركشخ دنًإَشح
אA B C E F G H K L X Δ Π 0131 0274 33 157 180 579 597 700 892 1006
1009 1010 1079 1195 1216 1230 1242 1243 1253 1292 1342 1344 1365

1505 1546 1582c 1646 2148 2174 2427 Byz Lect (l184 l950 Δαλμουναθά) itl itq
vg syrp syrh syrh(gr) copsa copbo arm (eth) geo1 slavmss ς WH NR CEI ND Riv
Dio TILC Nv NM
N 1071 W Σ 124 517 1241 1424 1675 2766 pc itf slavmss (Diatessaronp τὸ

انرً ركشخ يعذل
Θ f1 f13 4 28 191 205 271 273 537 565 1502 2394 2542 2680 ita itd itb itff2
itr1 iti syrpal syrs goth geo2 Eusebius
D* D2 itaur itd itc itk Jerome...άν p45vid
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ٔانقذٌش اغضطٍُٕس ذكهى ػٍ االصًٍٍ كًكاٌ ٔاحذ
 دنًإَشحmssaccording to Augustine
 يعذلmssaccording to Augustine
ْٔزا ٌذل ػهً اٌ االصًٍٍ نًكاٌ ٔاحذ ٔنٓزا ًٌكٍ اٌ ٌضرخذو اي االصًٍٍ ٔكالًْا صحٍح

ٔانًعذ هلل دائًا

